
The beauty of poetry stems from the harmony and coordination of its elements, 
which are formed in the sound structure. It demonstrates the proportion and 
formal balance of the poem through the repetition of words and in accordance 
with specific linguistic patterns. Structuralists believe that sound structure is 
the foundation of poetry; therefore, in structural analyses, the superstructure 
of a work holds greater significance. This article, while providing a deeper 
understanding of Muhtasham Kashani’s composition in praise of Imam Reza 
(PBUH), examines its sound structure at three levels—phonic balance, lex-
ical balance, and syntactic balance—using a descriptive-analytical method 
and library resources. The research findings reveal that phonetic balance, in 
its quantitative aspect, is achieved by selecting an appropriate meter that aligns 
with the theme of the poem (panegyric), and in its qualitative aspect, through 
various methods of vowel and consonant repetition, such as full final phonetic 
repetition and the use of appropriate verbal and nominal refrains. Lexical bal-
ance is achieved through various methods of repeating a linguistic form, either 
fully or partially, the use of rich and appropriate rhymes, and the use of various 
types of antithesis and pun. Syntactic balance is created through the proper 
use of juxtaposition and substitution within the sentence. Moreover, the poet, 
with a special attention to the possibilities of different components of language, 
from phonemes to sentences, has highlighted the aesthetic and artistic aspect 
of his poetry.
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Introduction
Sound structure, according to structuralists, is the foundation of poetry. Conse-

quently, in structural analyses, the superstructure of a work holds greater signifi-
cance. This concept has long been a subject in Islamic rhetoric and has received 
significant attention in serious literary criticism. This structure is formed through 
the repetition of words and in accordance with specific linguistic rules and pat-
terns. Generally speaking, from the perspective of Islamic rhetoric critics like 
Abd al-Qahir al-Jurjani, and Western critics like Roman Jakobson and Claude 
Lévi-Strauss, the theoretical foundation of aesthetics and the analysis of sound 
structure is based on order. They believe that the beauty of a word is felt in its 
context and combination within a sentence.

In this article, while providing a deeper understanding of Muhtasham Kashani’s 
composition in praise of Imam Reza (a.s.), its sound structure at three levels—
phonic balance, lexical balance, and syntactic balance—is examined using a de-
scriptive-analytical method and library resources. This religious poet is always 
remembered for his Ashura elegy, and his other works are usually overlooked, 
despite many of his poems being worthy of attention both linguistically and in 
terms of content and theme. Therefore, it is necessary to investigate the sound 
and content structure of Muhtasham’s other poems. In other words, the function 
of the units of linguistic order within the text, including various types of allitera-
tion, phonological repetitions, the use of pauses and stress, the use of words, and 
everything related to the language of poetry, should be determined. Because if an 
essential element is to be identified for the essence of poetry, it would undoubt-
edly be the language of poetry. In ancient rhetoric, there was no separate heading 
for “the language of poetry,” and the points made about the linguistic aspects of 
poetry were mostly limited to grammar and syntax, with a rhetorical rather than 
aesthetic focus. However, today, the theoretical foundations of this subject have 
changed, and poetry is intrinsically linked to the element of “language” (Zargani, 
1384: 56).

By adding meter, rhyme, refrain, and various types of phonetic correspondenc-
es to words, the poet imposes grammatical rules on the language norm, thereby 
creating beauty. Consequently, the beauty of poetry hinges on the harmony and 
coordination of its diverse yet unified elements, which are intertwined at both 
the surface and deep structural levels. Sound structure is essentially the aesthetic 
ornamentation of textual elements, with a greater emphasis on the surface struc-
ture. It encompasses the structural units of language (phonemes, words, syntactic 
patterns, external, internal, and spiritual music, and figures of speech). However, 
the deep structure and underlying layers of language contain meaning and con-
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cept—the very feelings and thoughts that the poet seeks to convey to the reader 
through linguistic devices. What is presented in this study is the interconnected-
ness and harmony between the components of a poem through the utilization of 
linguistic capabilities in one of the religious poems of the 10th century AH.

This composition is the seventh in his divan, consisting of 14 sections and 112 
couplets, with harmonious rhymes and diverse, pleasing refrains. Among the 
eight sections with a refrain, three have a verbal refrain, and the other refrains are 
also selected intelligently and appropriately to match the content of the section. 
In the first section, the poet speaks of his intense longing to visit the holy shrine 
of Imam Reza (a.s.), describing that place as a source of celestial water and an 
intercessor on the Day of Judgment. The second section discusses the exalted 
position of the Imam and the multitude of his devotees. The third section is about 
the Imam’s compassion, intercession, and mediation for sinners and repentant in-
dividuals. The fourth section explains the place of the Imam’s lovers in paradise, 
and the fifth section describes the position of Imamate and Wilayah. Sections six 
to thirteen discuss the virtues and exalted position of this great Imam in terms 
of knowledge, compassion, and kindness. The poet apologizes for his inability 
to fully comprehend and express these virtues and qualities. The final section of 
this composition pays tribute to the Fourteen Infallibles, from the Prophet Mu-
hammad (PBUH) to the Imam of the Age (a.j.).

This research aims to investigate the aesthetics of the sound structure of 
Muhtasham Kashani’s composition to elucidate how linguistic devices facilitate 
the transmission of meaning, and how the sound and rhythm of words are con-
sidered more important than their meaning in poetry. What attracts a reader to a 
poem is the language and the poet’s skill in using words, which distinguishes the 
language of poetry from everyday language and consequently creates the beauty 
of poetry. After that, the meaning becomes apparent.

To understand the relationship between sounds and their meanings and to de-
termine the place of sound structure in Muhtasham Kashani’s composition, a 
detailed analysis of the sound structure, including repetitions at the level of pho-
nemes, syllables, words, etc., and the combination of musical elements such as 
alliteration and the music of words, has been conducted. Additionally, to achieve 
the desired result, specific features such as aesthetic techniques employed in 
figures of speech and rhetorical devices related to the surface structure of the 
text have been examined and their impact on the formation of the composition’s 
sound structure has been identified.

An examination of Muhtasham Kashani’s composition from the perspective of 
sound structure revealed that the poet has considered various types of phonet-
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ic, lexical, and syntactic balance and has effectively utilized different types of 
repetition at the levels of phonemes, syllables, words, phrases, and sentences to 
enhance the music of his poetry. He has intelligently, artistically, and poetically 
poured the valuable content of his mind, which is his devotion and love for the 
Ahl al-Bayt (PBUH), into words, resulting in a fitting and beautiful juxtaposition 
of words and their appropriate placement in the reader’s mind.

In this composition, at the level of quantitative phonetic balance, a calm and 
flowing meter (fa’ilatun and bahr ramal, suitable for serious themes) has been 
used. In the realm of qualitative phonetic balance, the repetition of consonants 
and vowels, in accordance with the emotional atmosphere of the poem, has 
elevated its musical value and has contributed to better conveying the poet’s 
thoughts and feelings. The use of the vowel “a,” which signifies the grandeur and 
high status of the infallible Imam, and is consistent with the atmosphere of the 
panegyric poem, as well as consonants that harmonize with the poet’s feelings 
in various verses, is indicative of the poet’s particular intelligence in selecting 
words. The complete final repetition in the form of appropriate verbal and nom-
inal refrains has made his poetry fluid and flowing. In terms of lexical balance, 
the use of various types of repetition, such as initial, medial, and final repetition, 
is noteworthy. Muhtasham Kashani, in this composition, has used rich rhymes 
that are appropriate to the content of the poem, and by employing various types 
of puns, antithesis, and other rhetorical devices, he has made the sound struc-
ture of the poem cohesive and strong, utilizing all the potential capabilities of 
language in this regard. Therefore, sound structure is one of the most important 
elements of beauty creation in this composition, which demonstrates the poet’s 
artistic use of linguistic techniques and can contribute to increasing the reader’s 
appreciation of this composition.
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آنچــه باعــث زیبایــیِ شــعر می شــود هماهنگــی و هم نوایــیِ عناصــر آن اســت کــه در »ســاختار 
آوایــی« شــکل می گیــرد و تناســب و تــوازن صــوری شــعر را از طریــق تکــرار کلامــی و همســو بــا 
الگوهــای خــاص زبانــی نشــان می هــد. ســاختار آوایــی بــه بــاور ســاخت گرایان، اســاس شــعر 
ــر اهمیــت بیشــتری دارد.  ــه همیــن خاطــر در بررســی های ســاختاری، روســاخت اث اســت؛ ب
ــا ترکیب بنــد محتشــم کاشــانی در منقبــت امــام رضــا  در ایــن مقالــه ضمــن آشــنایی بیشــتر ب
g، ســاختِ آوایــی آن در ســه ســطح تــوازن آوایــی، تــوازن واژگانــی و تــوازن نحــوی بــه روش 
ــه ای بررســی شــده اســت. یافته هــای تحقیــق  ــع کتابخان توصیفی تحلیلــی و اســتفاده از مناب
نشــان می دهــد کــه تــوازن آوایــی در بخــش کمّــی بــا انتخــاب وزن مناســب و همســو بــا مضمون 
شــعر )منقبــت( و در بخــش تــوازن کیفــی بــه  صــورت انــواع روش هــای تکــرار واکــه و همخــوان 
هماننــد تکــرار آوایــی کامــل پایانــی و اســتفاده از ردیف هــای فعلــی و اســمی مناســب، تــوازن 
واژگانــی بــا انــواع شــیوه های تکــرار یــک صــورت زبانــی به شــکل کامل یــا ناقــص، بهره گیــری از 
قافیه هــای غنــی و متناســب و اســتفاده از گونه هــای مختلــف ســجع و جنــاس و تــوازن نحــوی با 
بهره گیــری درســت از همنشین ســازی و جانشین ســازی نقشــی در بافــت جملــه، ایجــاد شــده 
اســت. همچنیــن شــاعر بــا نگاهــی ویــژه بــه امکانــات اجــزای مختلــف کلام، از واج تــا جملــه، 

جنبــۀ جمال شناســی و هنــری شــعرش را برجســته کــرده اســت.
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1. مقدمه 

   مــدح و منقبــت بــزرگان دیــن در ادبیــات فارســی پیشــینه ای دور دارد و می تــوان نخســتین نمونه هــای 
آن را در ســدۀ چهــارم هجــری جُســت. در قــرن نهــم و دهــم بــا گســترش فرهنــگ شــیعه در ایــران، شــعر 
منقبــت اهــل بیــت b بــه صــورت جدّی تــر مــورد توجّــه قــرار گرفــت و شــاعران شــیعه و سُــنّی، بــا ذوق 
ســلیم و بیــان شــیوا، عشــق و ارادت خویــش را بــه خانــدان پیامبــرn نشــان دادنــد. ایــن موضــوع یعنــی 
ــار  ــز ادامــه دارد و آث ــا نی ــا روزگار م ــان شــاعران ت ــر و امامــان شــیعه در ذهــن و زب ــگاه ارزشــمند پیامب جای

گران ســنگی در ایــن زمینــه پدیــد آمــده اســت. 

ــران  ــرزمین ای ــان در س ــر ایش ــد مطه ــه مرق ــبب این ک ــه س ــا g ب ــام رض ــوم، ام ــان معص ــن امام در بی
اســت، مــورد توجــه ویــژۀ ســخنوران بــوده و شــاعران پارســی گو و عرب زبــان در ســتایش خلق وخــو، دیــن و 
دانــش، صفــات نیکــو، وصــف خانــدان آن حضــرت، وصــف بــارگاه ایشــان، ســوگ امــام و موضوعــات دیگــر 
شــعر گفته انــد. یکــی از ایــن شــاعران، کمال الدیــن علــیِ محتشــم کاشــانی، شــاعر ســدۀ دهــم هجــری 
و ملک الشــعرای دربــار شــاه طهماســب اول صفــوی اســت کــه او را بزرگ تریــن شــاعر مرثیه ســرای ایــران 
دانســته اند. دربــارۀ آغــاز زندگــی اش بایــد گفــت کــه »ســال تولــد او را منابــع، متفــاوت آورده انــد برخــی 
مــدّت عمــرش را بیــش از 90 ســال ذکــر کرده انــد و بــا توجــه بــه تاریخ وفاتــش کــه در 996 ق. اتفــاق افتاده 
اســت، تولــدش را تــا ســال 905 ق. بــه عقــب برده انــد؛ امّــا در دو دهــۀ اخیــر بــا تحقیقــات دقیق تــری کــه 
ــه  ــد ب ــد او را 935 ق. دانســته اند. اســتناد ایــن دســته از محققــان جدی صــورت گرفتــه اســت، ســال تول
رســالۀ »نقــل عشّــاق« اســت کــه در ســال 966ق نوشــته شــده اســت و در آنجــا شــاعر به صراحــت بــه 31 
ســالگی خویــش اشــاره دارد. ]میرتقی الدیــن کاشــانی[ شــاگرد محتشــم و جامــع دیــوان او هــم در ســال 
ــالای 60 ســال دانســته اســت«)مدرس زاده، 1396:  ــات او( ســن او را ب 995 ق. )یــک ســال پیــش از وف
ــه »از  ــد ک ــت. گفته ان ــده اس ــت نیام ــی به دس ــلاع چندان ــخصیِ او اطّ ــی ش ــال از زندگ ــر ح ــه ه 730(. ب
خاندانــی متمکــن در کاشــان بــه وجــود آمــد کــه اصلــش از نــراق بود)صفــا، 1364: 792( و »در نوجوانــی 
بــه مطالعــۀ علــوم دینــی و ادبــی معمــول زمــان خــود پرداخــت. قصایــد و غزلیــات محتشــم حاکــی از تتبع 
او در اســلوب قدماســت و بعضــی شــاعران عصــر، وی را از اســتادان شــعر به شــمار آورده انــد. او شــاعر اوایــل 
عهــد صفــوی و از محترفــۀ اهــل بــازار بــوده کــه در کاشــان بــه بــزّازی اشــتغال داشــته اســت. مدیحــه ای که 
بــرای طهماســب اول، مقــارن جلــوس او فرســتاد، ســلطان را واداشــت تــا شــعرا را بــه تــرک مدیحه ســرایی 
توصیــه کنــد و آن هــا را بــه نظــم مراثــی و مناقــب ائمــۀ اطهــار ترغیــب نماید«)زرین کــوب، 1393: 132(؛ 
بنابرایــن محتشــم، بــه ســرودن شــعر منقبتــی روی آورد تــا جایــی کــه شــهرت عمــده محتشــم در ســاختن 
شــعر مذهبــی به ویــژه در رثــای اهــل بیــت b اســت. ایــن شــهرت بیــش از هــر چیــز »مرهــون ترکیب بنــد 
مشــهور او در مرثیــۀ ســالار شــهیدان حضــرت امــام حســین g و حادثــۀ خونیــن کربــلا در محــرّم ســال 
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61 ق. اســت؛ تــا پیــش از او مرثیــۀ شــیخ آذری معــروف بــوده اســت ولــی مرثیــۀ محتشــم بــر آن »قلم نســخ 
کشــیده اســت. ایــن مرثیــه کــه آن را »مرثیــۀ حســینیّه« هــم گفته انــد اکثــر بــلاد اســلام بیــن خــاصّ و عــامّ 
مشــهور اســت و نمونــۀ برجســتۀ اشــعار تعزیــت و مرثیــت اســت کــه در تمــام مراســم و تکایــا و حســینیّه ها 
دوازده بنــد آن را بــر پارچه هــای کتیبــه کــه مخصــوص تکایاســت نوشــته اند و حتّــی بــر کتیبه هــای حــرم 

مطهّــر سیّدالشّــهدا g هــم نوشــته شــده اســت«)مدرّس زاده، 1396: 731(.

در میــان اشــعار مذهبــیِ محتشــم، ترکیب بنــدی که در منقبــت امام رضــا g ســروده اســت، از نمونه های 
برجســتۀ شــعر او  به شــمار مــی رود کــه در ایــن مقاله، زیبایی شناســیِ ســاختار آوایی آن بررســی شــده اســت؛ 
ــواع واج آرایی هــا؛ تکرارهــای آوایــی،  ــان در متــن کــه شــامل ان یعنــی مطالعــۀ عملکــرد واحدهــای نظــم زب
چگونگــی کاربــرد درنــگ و تکیــه، نــوع کاربــرد واژه هــا و هــر آنچــه مربــوط بــه زبــان شــعر اســت زیــرا »اگــر قرار 
باشــد بــرای ذات شــعر یــک عنصــر حیاتــی معرفــی کنیــم کــه هســتی شــعر وابســته بــدان باشــد، بی تردیــد 
»زبــان شــعر« خواهــد بــود. در بلاغــت کهــن، ســرفصل مســتقلی بــا عنــوان »زبــان شــعر« مطــرح نبــوده و 
نکته هایــی کــه دربــارۀ جنبه هــای زبانــی شــعر گفتــه یــا نوشــته می شــد بیشــتر محــدود بــه »صــرف و نحــو« 
و دارای جنبــۀ دســتوری و حداکثــر بلاغــی بــود تــا زیبایی شــناختی؛ امّــا امــروزه مبانــی نظــری ایــن موضوع، 

دگرگــون شــده و هســتۀ شــعر بــا عنصــر »زبــان« گــره می خورد«)زرقانــی، 1384: 56(. 

ــان  ــه زب ــدی را ب ــان کلام، قواع ــی در می ــبات آوای ــواع تناس ــف و ان ــه، ردی ــزودن وزن، قافی ــا اف ــاعر ب ش
ــی  ــرو هماهنگ ــعر در گ ــیِ ش ــن زیبای ــد؛ بنابرای ــی می کن ــق زیبای ــق خل ــن طری ــد و از ای ــار می افزای هنج
ــم  ــا ه ــاخت ب ــاخت و ژرف س ــه روس ــه در دو لای ــت ک ــت آن اس ــا یک دس ــاوت امّ ــزای متف ــازی اج و هم س
ترکیــب شــده اند. »ســاختار آوایــی« 1 همــان تزیینــات بدیعــی یــا بــه تعبیــری عناصــر زیبایــی متــن اســت 
ــا،  ــان )آواه ــاختاری زب ــای س ــدۀ واحده ــود و در بردارن ــه می ش ــتر توج ــر بیش ــاخت اث ــه روس ــه در آن ب ک
واژگان و صورت هــای نحــوی(، موســیقی )بیرونــی، درونــی، کنــاری و معنــوی( و صــور خیــال اســت؛ امــا 
در ژرف ســاخت و لایه هــای عمیق تــر زبــان، معنــا و مفهــوم، جــای گرفتــه اســت؛ یعنــی همــان احســاس 
و اندیشــه ای کــه شــاعر می خواهــد آن را از طریــق شــگردهای زبانــی بــه خواننــده منتقــل کنــد. آن چــه در 
ایــن جســتار، ارائــه می شــود همبســتگی و هماهنگــی بیــن اجــزای شــعر از راهِ به کارگیــری قابلیّت هــای 

ــان در یکــی از ســروده های آیینــیِ ســدۀ دهــم ق. اســت.   زب

1-1.  بیان مسئله

ایــن پژوهــش در پــی آن اســت کــه بــا بررســی زیباشــناختی ســاختار آوایــیِ ترکیب بند محتشــم کاشــانی، 

1. phonetic structure
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روشــن ســازد کــه چگونــه شــگردهای زبانــی راه را بــرای انتقــال معنــا همــوار می ســازند و نقــش جنــس و 
آهنــگ کلمه هــا مهم تــر از نقــش معنــای آن هــا در شــعر ارزیابــی می شــود. آنچــه باعــث اقبــال خواننــده بــه 
یــک شــعر می شــود زبــان و تمهیداتــی اســت کــه شــاعر در به کارگیــری کلمــات انجــام می دهــد و باعــث 

تمایــز زبــان شــعر و زبــان روزمــره و در نتیجــه زیبایــی شــعر می شــود و از پــسِ آن، معنــا رخ می نمایــد.

1-2. هدف، ضرورت و روش تحقیق

   هــدف از نــگارش ایــن تحقیــق، آشــنا کــردن خواننــده بــا ترکیب بنــد هنرمندانــۀ محتشــم کاشــانی در 
منقبــت امــام رضــاg اســت. از ایــن شــاعر آیینــی همــواره بــا ترکیب بنــد عاشــورایی اش یــاد می شــود و 
معمــولًا بــه دیگــر ســروده های او پرداختــه نمی شــود در حالــی که بســیاری از اشــعارش هــم از نظــر زبانی و 
هــم از لحــاظ مضمــون و محتــوا درخــور توجه اســت؛ بنابرایــن ضــرورت دارد که ســاختار آوایــی و محتوایی 

دیگــر ســروده های محتشــم نیــز واکاوی و بررســی شــود.

ایــن  مقالــه بــه روش اســنادی، کتابخانه ای و تحلیل محتوا انجام شــده اســت؛ بــرای دریافــت ارتباط بین 
آواهــا و معنــای آن هــا و تعییــن جایــگاه ســاختار آوایــی ترکیب بنــد محتشــم، بــه تجزیــه و تحلیــل ســاخت 
آوایــی، تکرارهــا )در ســطح واک، هجــا، واژه و ..(، ترکیــب عناصــر موســیقایی، هم آوایــی و موســیقی کلام 
توجــه شــده اســت. همچنیــن بــرای رســیدن بــه نتیجــۀ مطلــوب ویژگی هــای خاصــی همچــون معیارهــای 
زیباشــناختی کــه در صنایــع لفظــی و آرایه هــای مرتبــط بــا روســاخت کلام، مــدّ نظــر بــوده، بررســی و تأثیــر 

آن هــا در شــکل گیری ســاختار آوایــی ترکیب بنــد، مشــخص شــده اســت.

1-3. پیشینۀ تحقیق

 شــعر محتشــم از جنبه هــای گوناگــون مــورد توجــه پژوهشــگران بــوده و تحقیقاتی دربــارۀ آن انجام شــده 
اســت ماننــد شــجری و عربشــاهی کاشــی )1398( کــه ســاختار ترکیب بنــد عاشــورایی محتشــم را از منظر 
لفــظ و معنــا بررســی کرده انــد و محمــدی و پرســتگاری )1389( کــه مقایســه ای بیــن بلاغــت شــعری کلیم 
کاشــانی و محتشــم کاشــانی انجــام داده انــد؛ امّــا در زمینۀ ســاختار آوایی شــعر محتشــم تاکنــون، پژوهش 
ــی از پژوهش هــای زیبایی شناســانه در شــعر شــاعران  ــه نمونه های ــه اســت؛ البت مســتقلی صــورت نگرفت

گذشــته و امــروز یافتــه شــد کــه برخــی از آن هــا عبــارت اســت از:

نیکخــواه نــوری و همــکاران)1400(  تــوازن واژگانــی در غزل های ســنایی را بررســی و عامل تکــرار واژگان 
به ویــژه جنــاس تــام را در ایــن زمینــه چشــمگیر ارزیابــی کرده انــد. روحانــی و عنایتــی قادیکلایــی)1391( 
زیبایی شــناختی ســاختار آوایــی شــعر قیصــر امین پــور را تحلیــل و شــگردهای موســیقی بخش شــعرش را 
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مشــخص کرده انــد. آقاحســینی و زارع )1389( ایــن موضــوع را در شــعر احمــد عزیــزی، واکاوی کــرده و 
شــعر او را نمــودارِ گزینــش ترکیبــی از امکانــات زبانــی در زنجیــرۀ گفتــار دانســته اند. 

 g 1-4.  ترکیب بند محتشم کاشانی در مدح امام رضا

ایــن ترکیب بنــد، هفتمیــن ترکیب بنــد در دیــوان محتشــم کاشــانی اســت کــه دارای 14 بنــد و  112 بیــت 
ف، ســه بنــد،  اســت بــا قافیه هــای متناســب و ردیف هــای متنــوع و گوش نــواز کــه از میــان هشــت بنــد مــردَّ
ردیــف فعلــی دارد و دیگــر ردیف هــا نیــز کامــلًا هوشــمندانه و متناســب بــا محتــوای بند برگزیــده شــده اند. در 
بنــد نخســت، شــاعر از اشــتیاق فراوانــش بــه زیــارت بــارگاه مقــدس امــام رضــا g ســخن گفتــه و آن وادی را 
رشــحه بخش سلســبیل و شــافع روز معــاد دانســته اســت. در بنــد دوم از جایــگاه والای حضــرت و بســیاریِ 
ــش  ــری حضرت ــفاعت و میانجی گ ــام و ش ــت ام ــوم در رأف ــد س ــت. بن ــده اس ــخن ران ــش، س ــتاقان زیارت مش
دربــاره گنــه کاران و توبه کننــدگان، بنــد چهــارم در تبییــن جایــگاه محبّــان حضرت در بهشــت و بنــد پنجم در 
توصیــف مقــام امامــت و ولایتــش ســروده شــده اســت. بند ششــم تــا ســیزدهم، فضایــل و مقــام آن امــام بزرگ 
در علــم و عطوفــت و مهربانــی بیــان شــده و شــاعر، عذرگویــان، از درک و بیــان ناتمامــش در ذکر ایــن مناقب و 
فضایــل، اظهــار عجــز و شــرمندگی می کنــد. بند پایانــی ایــن ترکیب بنــد ادای احتــرام و فرســتادن درود و دعا 

بــه پیشــگاه چهــارده معصــوم b از پیامبــر اکــرم n تــا امــام زمــان )عــج( اســت. 

2. ساختار آوایی

    عاطفــه و تخیــل در شــعر نیازمنــد زبانــی هســتند کــه ظــرف ارائــه آن هــا باشــد. در حقیقت، زبــان اولین 
مــادۀ شــعر اســت و ســاختار آوایــی زبــان که حاصــل ترکیــب و هماهنگــی در واک هــا، هجاها، واژگان اســت 

در زیبایــی شــعر اهمیت فــراوان دارد. 

ســاختار آوایــی یکــی از ســاختارهای عمــده زبــان ادبــی اســت کــه از دیربــاز در بلاغــت اســلامی مطــرح 
بــوده و در نقــد ادبــی جدیــد نیــز بســیار مــورد توجــه واقع شــده اســت. ایــن ســاختار از طریق تکــرار کلامی 
ــت  ــدان بلاغ ــان منتق ــی از می ــور کل ــرد. »به ط ــکل می گی ــی ش ــاص زبان ــای خ ــد و الگوه ــق قواع و مطاب
اســلامی، عبدالقاهــر جرجانــی و از میــان منتقــدان غــرب، یاکوبســن و لــوی اســتروس، اســاس نظریــه 
زیباشــناختی و تحلیــل ســاختارآوایی خــود را بــر پایــه نظــم اســتوار کــرده و بــر ایــن باورنــد کــه زیبایــی یــک 

واژه در بافــت و مجموعــۀ ترکیــب کلام، احســاس می شــود.«)آقا حســینی و زارع،1390 :102(.

ســاختار آوا براســاس دیــدگاه نظریه پردازانــی چــون توماشفســکی ســاختاری اســت کــه یکســره بــر بافــت 
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آوایــی خــود نظــم گرفتــه اســت. آواهــای شــعر در کنــار نقــش موســیقایی، هماهنــگ بــا ســایر ارکان شــعر، 
ــاند و  ــز می رس ــاعر را نی ــر ش ــورد نظ ــوم م ــوات، مفه ــۀ اص ــذر مجموع ــتقیم و از رهگ ــه ای غیرمس به گون
نشــان دهندۀ نوعــی تناســب میــان لفــظ و معنــی می شــود. ســاختار آوا بــر اســاس مراحــلِ بررســی آوایــی 

زبــان در ســه لایــۀ تــوازن آوایــی، تــوازن واژگانــی و تــوازن نحــوی دســته بندی می شــود:

2-1. توازن آوایی

زبــان فارســی ماننــد هــر زبــان دیگــری از اصواتــی پدیــد آمــده اســت کــه کوچک تریــن جــزء آن را »واج« 
ــانه های  ــه نش ــکل از مجموع ــت متش ــته صوت هایی اس ــع رش ــی، در واق ــری ادب ــر هن ــر اث ــد. ه می نامن
ــان  ــر زب ــا هــم ترکیــب شــده اند و واحدهــای بزرگ ت ــی ب ــق قواعــد خــاص زبان ــراردادی کــه مطاب ــی ق آوای
ــای  ــری« و »آواه ــای زنجی ــورت »آواه ــه ص ــی کلام ب ــت آوای ــی در باف ــانه های آوای ــن نش ــاخته اند. ای را س
زبرزنجیــری« افــادۀ نقــش می کننــد. آواهــای زنجیــری، آن هایــی هســتند کــه بــه دنبــال هــم ]در زنجیــر 
گفتــار[  می آینــد و ســازه و کلمــه می ســازند و شــامل صداهــا و حــروف الفبــا می شــوند. واج هــا به عنــوان 
واحــد آوایــی زنجیــری بــر دو گونه انــد: »صامــت« )همخــوان( و »مصــوت« )واکــه( »آواهــای زبرزنجیــری 
ــرار  ــری ق ــای زبرزنجی ــالای آواه ــر ب ــارج و ب ــه در خ ــد بلک ــم نمی آین ــال ه ــه دنب ــه ب ــتند ک ــی هس آواهای
می گیرنــد و در ســاختمان گــروه و جملــه واره و جملــه نقــش بــازی می کننــد و عبارتنــد از: درنــگ، تکیــه 
و آهنــگ و نواز«)فرشــیدورد، 1382: 81(. آواهــای زبرزنجیــری هم زمــان بــا بیــش از یــک واحــد زنجیــری 
تولیــد می شــوند؛ بنابرایــن دامنــۀ گســتردگی آن هــا بخشــی از زنجیــرۀ گفتــار و جایــگاه آن هــا در زنجیــرۀ 
گفتــار متغیــر اســت. »درنــگ«  1 »کیفیتــی اســت کــه در زنجیــره گفتــار در اثــر تغییــر مختصه هــای آوایــی 
متفــاوت در مــورد واحــد آوایــی بزرگ تــر از صامــت و مصــوت به دســت می آید«)حق شــناس، 1356: 
ص کلمــات و درک جداگانــه آن هــا می شــود. تــوازن در  131(. »تکیــه« 2 در زنجیــرۀ گفتــار موجــب تشــخُّ
نتیجــه فراینــد »قاعده افزایــی« پدیــد می آیــد و اولیــن بــار و »البتــه بــه شــکل امــروزی اش از ســوی رومــن 
ــان  ــی هم ــی یعن ــه »قاعده افزای ــت ک ــوده اس ــاور ب ــن ب ــر ای ــن ب ــت. یاکوبس ــده اس ــی ش ــن معرف یاکوبس
فراینــدی کــه در زبــان مــا را بــه گونــۀ ادبــی »نظــم« می رســاند، چیــزی نیســت جــر نتیجــۀ »تکرار«هــای 
کلامی)صفــوی، 1391: 433(؛ بنابرایــن تــوازن آوایــی گونــه ای از تــوازن کلامــی اســت کــه از تکــرار آواهــا 
به وجــود می آیــد و ارزش موســیقایی شــعر را بــالا می بــرد و بــه دو بخــش کمّــی و کیفــی تقســیم می شــود. 
تــوازن آوایــی کمّــی، وزن شــعر را می ســازد و تــوازن آوایــی کیفــی، همــان روش هــای تکــرار آواهاســت کــه 

ــودار 1( ــازد. )نم ــی را می س واج آرای

1. juncture
2. stress
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نمودار 1-  توازن آوایی

2-1-1. توازن آوایی کمّی )وزن(

در ایــن ســطح بــه دنبــال آن هســتیم تــا دریابیــم »شــاعر از چه نظام موســیقایی در شــعر خود بهــره گرفته 
ــت«)علوی مقدم، 1381 :181(؛  ــه اس ــرار گرفت ــا ق ــای معن ــاعر و الق ــت ش ــه در خدم ــام چگون ــن نظ و ای
چراکــه از دیــدگاه صاحب نظــران میــان وزن و موســیقی شــعر و معنــای آن تناســب وجــود دارد. وزن شــعر 
بــا توجــه بــه مضمــون عاشــقانه یــا حزن انگیــز و ... متفــاوت خواهد بــود. قرطاجنــی دربــاره برخــی از اوزان 
چنیــن می گویــد: »در جایــی کــه شــاعر بــه دنبــال اظهــار حــزن اســت، وزن هــای عروضــی مثــل »رمــل« 
کــه از نرمــی و لطافــت برخوردارنــد، مناســب اســت«)القرطاجنی، 1966: 267(. وزن هایــی کــه نوعــی 
ســنگینی در کلام ایجــاد می کننــد و بــا توجــه بــه بســامد آن هــا در میــان اشــعار، اغلــب بــرای مضامیــن پند 
و انــدرز، حکمــت، گونه هایــی از وصــف، اشــعار عارفانــه، عاشــقانه و ... کاربــرد دارنــد. در ایــن گونــه وزن هــا 
شــور و هیجانــی دیــده نمی شــود. »ابــن ســینا معتقــد اســت کــه وزن می توانــد »ســبک« یــا »ســنگین و 
باوقــار« باشــد و ایــن بســتگی بــه نــوع لحنــی دارد کــه شــاعر می خواهــد آن را بیــان کند«)محمدبیگــی، 

.)78 :1389

ــر وزن  ــده و ب ــروده ش ــل« س ــر »رم ــتمg در بح ــام هش ــت ام ــانی در منقب ــم کاش ــد محتش  ترکیب بن
»فاعِلاتُــن، فاعلاتُــن، فاعلاتُــن فاعــلات« بحــر رمــل از بحرهــای عروضی مشــترک در شــعر فارســی و عربی 
اســت. اصــل آن از »فاعلاتــن« و از بحرهــای متفــق الارکان اســت)میرصادقی،1389: 139(. هشــت بحــر 
از ایــن وزن در گــروه وزن هــای آرام و روان قــرار دارد 1 کــه بحــر عروضــی ایــن ترکیب بند)رمــل مقصــور( هــم 
از آن دســته اســت و بیانگــر ایــن نکتــه کــه محتشــم از امکانــات کمّــی تــوازن آوایــی بــرای غنی تــر شــدن 

ســاختار آوایــی شــعرش بهــره گرفتــه اســت. 

1. رمــل مربــع اصلــم / رمــل مربــع محــذوف/ رمــل مربــع مخبــون محــذوف/ رمــل مقصــور مجحــوف و رمــل مســدس محــذوف / رمــل 
مربــع محــذوف مربــوع / رمــل مربــع مخبــون/ و رمــل مکفــوف محــذوف.
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 2-1-2. توازن آوایی کیفی )واجی(

ــب و  ــا تناس ــا ب ــا و مصوت ه ــی آن صامت ه ــه ط ــت ک ــیوه ای اس ــی« ش ــی کیف ــوازن آوای ــور از »ت منظ
ــد  ــوازن موســیقایی پدی ــه ای ت ــا تکرارشــان گون ــد و ب هماهنگــی خاصــی در کنــار یکدیگــر قــرار می گیرن
می آورنــد و به نوعــی فراینــد برجسته ســازی را شــکل می دهــد. بــه عبــارت دیگــر »تــوازن واجــی از تکــرار 
ــا انتخــاب واژگانــی کــه دارای واج هــای خاصــی  واحــد زبانــی کوچک تــر از واژه ایجــاد می شــود. شــاعر ب
هســتند بــه برجســتگی آوایــی دســت می زنــد و حتــی گاهــی تصویــری از آنچــه کــه قــرار اســت بــه یــاری 
ــی در  ــرار کلام ــی، 1394 :26(. تک ــا می کند«)روحان ــا الق ــیلۀ آن واج ه ــه وس ــد ب ــان کن ــر بی واژه و تصوی
ســطح واج هــا، انــواع متعــددی دارد و تمامــی آن هــا بــه یــک میــزان در ایجــاد موســیقی دخیــل نیســتند. 
مثــلًا موســیقی حاصــل از تکــرار واکــه و همخوان هــای بعــد از آن )مثــلا در کلمــات »ماســت«/ »راســت«( 
ــن و واکــه ای هجــای نخســتین )ماننــد  ــه مراتــب بیشــتر از موســیقی حاصــل از تکــرار همخــوان آغازی ب
»کار«/ »کاخ( اســت. واج هــا در شــعر محتشــم کاشــانی بــه صــورت برجســته ای اســتفاده شــده اســت. 
بایــد گفــت: »واج هــا بــه دلیــل انعطاف پذیــری ویــژه در معنــا و دگرگونی هــای کارکــردی کــه در طــول شــعر 
ص زبــان  فارســی گرفتــه هماننــد ســایر عناصــر زبــان دارای نقــش تعیین کننــده ای اســت کــه باعــث تشــخُّ
و اســتحکام بافــت آوایــی کلام شــده اســت«)علی پور، 1378: 200(.  بــا ایــن توضیــح، انــواع تکــرار واجــی 

ــر بیــان کــرد:  ــه شــرح زی ــوان در ترکیب بنــد مــد نظــر ب را می ت

2-1-2-1.تکرار همخوان آغازین 

ــن  ــذر ای ــود و از رهگ ــرار می ش ــن واژه تک ــدای چندی ــوان( در ابت ــک صامت)همخ ــرار ی ــوع تک ــن ن در ای
تکــرار، معنــا و احســاس مــد نظــر شــاعر را بهتــر منتقــل می کننــد؛ ماننــد تکــرار واج »ز« در بیــت نمونــۀ 
نخســت کــه القــای معنــای حســرت می کنــد؛ زیــرا »غالبــاً در بیــان دمشــی همــراه بــا صفیــر یــا صفیــری 
همــراه بــا دمــش بــه کار مــی رود و صــوت بــاد را تداعــی می کنــد و بــرای بیــان احساســاتی ماننــد حســرت 
و حســادت و تــرس و تحقیــر بــه کار می رود«)قویمــی، 1383: 55( و تکــرار همخــوان »ت« در نمونــۀ دوم 
کــه  بــرای القــای آشــفتگی و بی قــراری ذهنــی و درونــی مناســب اســت و تکــرار همخــوان »ر« در شــاهد 
مثــال ســوم کــه همخوانــی تکریــری و در گــروه همخوان هــای روان قــرار دارد کــه صــدای مایعــی را تداعــی 
می کننــد کــه به آرامــی می ریــزد، می تــراود یــا جــاری می شــود و در پــیِ اظهــار امیــدواری شــاعر ، جــاری 

بــودن و اســتمرار داشــتن را بــه ذهــن متبــادر می کنــد:

سوز جاوید هزاران دوزخ اندر یک نفس                        بس نباشد در جزا خصم جفاکار تو را
  )محتشم کاشانی، 1385: 560(
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تاک را افتاده تاب اندر رگ جان تا عنب                کرده تلخ از زهر عناب شکر بار تو را
)همان(

چشم آن دارم که دولت باز رو در من کند            بار دیگر چشم امید مرا روشن کند
 )همان:561(

2-1-2-2. تکرار واکه ای

تکــرار واکۀ)مصــوت( در چنــد واژه اســت کــه بــا عنــوان صنعــت » هم صدایــی« از آن یــاد می شــود؛ ماننــد 
تکــرار واکــۀ »آ« در ســه بیــت زیــر کــه »در توصیــف مناظــر پرشــکوه و شــگفت انگیز یــا عظمــت و شــکوه 
شــخصیت های توانمنــد و بلندمرتبــه بــه کار مــی رود.« )گرامــون، 1960 :406( و کامــلًا بــا فضــای شــعر، 

هماهنــگ اســت:

می کشد شوقم عنان باد این کشش در ازدیاد                          تا شود تنگ عزیمت تنگ بر خنگ مراد 
)همان:557(

   چند چون بی تمشیت بی اعتماد است ای فلک           از تو امداد از من استمداد و از بخت اجتهاد
)همان(

 آن که بوسند از شرف تا دامن آخر زمان                                  پادشاهان آستان روبان او را آستین
)همان: 558(

و تکــرار واکــۀ »او« در واژه هــای »درود، خــوش ورود، فــرو« در بیــت نمونــۀ دوم کــه بیانگــر حــزن و انــدوه و 
ــت: دلتنگی اس

صد دعا و صد درود خوش ورود خوش ادا                                        کردش رحمت فرو از بارگاه کبریا
)همان:562(

همچنیــن تکــرار واکــۀ »ای« در واژه هــای »یکــی، آمیــن، قدســی، یکــی، تحســین، انبیــا« بیــت زیــر کــه 
»در توصیــف زیبایــی، ظرافــت، لطافــت و چابکــی بــه کار می رود«)گرامــون، 1960: 405(. 

هر یکی از عرش آمین گو رئوس قدسیان                             هر یکی در عرش تحسین خوان نفوس انبیا
)همان(
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2-1-2-3. تکرار همخوان پایانی

 تکــرار همخــوان )صامــت( پایانــی در  واژه هــای بیــت اســت کــه گاهــی بــه عنــوان قافیــه، بــه کار مــی 
رود و گاهــی در ابتــدا یــا میانــه بیــت، افزایــش موســیقی کلام را ســبب مــی شــود. در بیــت نمونــه نخســت، 
تکــرار همخــوان »ن« در پایــان کلمــات ) چــون، نحــن، آن، مــن، مــکان، زبــان، مکیــن و ســخن( ضمــن 
موســیقایی کــردن بیــت از نظــر معنــای نیــز، القاگــر درماندگــی و تنگنــای شــاعر اســت. بیــت نمونــه دوم، 
تکــرار همخــوان »س« در پایــان کلمــات) بــس، اســاس و ســپاس( آهنگــی شــبیه بــه تســبیح و ثنــا گفتــن 
ــان  ــوان »ت« در پای ــرار همخ ــبب تک ــه س ــیقایی کلام، ب ــوم، ارزش موس ــه س ــت نمون ــد و در بی ــی آفرین م

کلمــات) نوبــت، طوافــت، نوبــت و دولــت( افزایــش یافتــه اســت: 

بس که در مدحت بلند است اهل معنی را اساس                 سوده بر جیب ثنایت دامن حمد و سپاس
)همان: 562(

عرصه چون شد تنگ در ما نحنُ فیه آن به که من                    از مکان بندم زبان و از مکین گویم سخن
)همان: 561(

دین پناها گرچه یک نوبت به نام بنده نیز                                      از طوافت نوبت این دولت عظمی زدند
)همان(

2-1-2-4. تکرار واکه و همخوان آغازین 

در ایــن نــوع تکــرار، یــک واکــه و یــک هم خــوان در ابتــدای واژه تکــرار می شــوند. بدیــن ترتیــب برخــی 
از گونه هــای »ســجع متــوازن« کــه »کلمــات قرینــه در وزن، متّفــق و در رَوی، مختلــف باشــند«)همایی، 
1373: 43( و »جنــاس مطــرّف« کــه »در آن دو رکــن جنــاس فقــط در حــرف آخــر مختلــف باشــند)همان: 
55( در ایــن مقولــه قــرار می گیــرد؛ در ابیــات نمونــۀ زیــر بــه ترتیــب کلمــات »بــاز / بــار«، »نقــش/ نقــد« و 

»زیــر/ زیــن« دارای تکــرار واکــه و همخــوان آغازیــن هســتند:

چشم آن دارم که دولت باز رو در من کند                                          بار دیگر چشم امید مرا روشن کند
)محتشم کاشانی، 1385: 561(

ای درست از صدق بیعت با تو پیمان همه                                  سکه دار از نقش نامت نقد ایمان همه
)همان: 559(

تا به کار آید به کار زائران در راه او                                        هست دایم پشت خنگ آسمان در زیر زین 
)همان: 558(
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2-1-2-5. تکرار همخوانی کامل

در ایــن نــوع تکــرار آوایــی، تمامــی همخوان هــای هجــا تکــرار می شــود. در بدیــع ســنتی بــه ایــن شــیوۀ 
ف« گوینــد کــه »ارکان اجنــاس در حــروف یکــی و در حرکــت،  تکــرار »جنــاس ناقــص« یــا »جنــاس محَــرَّ

مختلــف باشــند«)همایی،1373: 50(.

 در شواهد شعری زیر واژه های »آستان/آستین«، »کاه/کوه« و »مکان/مکین« قابل ذکر است:

آن که بوسند از شرف تا دامن آخر زمان                         پادشاهان آستان روبان او را آستین 
                  )همان:558(

سنگ رحمت در ترازوی شفاعت چون نهی          آید از کاهی سبک تر کوه عصیان همه 
)همان:558(

عرصه چون شد تنگ در مانحنُ فیه آن بِه که من                  از مکان بندم زبان و از مکین گویم سخن
                            )همان:561(

2-1-2-6. تکرار واکه و همخوان پایانی

یعنــی تکــرار واکــه و همخــوان یــا همخوان هــای پــس از آن. در ایــن نــوع برخــی از انــواع قافیــه و »ســجع 
متــوازی« نیــز جــای می گیرنــد. در ابیــات زیــر کلمــات »تاک/خــاک«  و »عرش/فــرش« از نــوع یک هجایی 

و »بــازار/ آزار« «نمونــه تکــرار واکــه و همخــوان پایانــی در کلمات چندهجایی هســتند: 

 بیخ تاک از خاک کندی قهر ربانی اگر                                   اندکی مانع ندیدی حلم بسیار تو را
                                    )محتشم کاشانی،1385: 560(

ای تفوق جسته بر هفت آسمان جای شما                   عرش این نُه زینه منظر فرش ماوای شما    
)همان(

چون تصور کرده بازار خدا را کج روی                        کز ضلالت داشت با خود راست، آزار تو را
)همان(

2-1-2-7. تکرار کامل هجایی

تکــرار کامــل ســاخت آوایــی هجاســت کــه باعــث افزایــش ارزش موســیقایی کلام می شــود؛ در ابیــات 



فصلنامه علمی پژوهشی فرهنگ رضوی، سال  12، شماره 2، تابستان 1403، شماره پیاپی 15446

نمونــۀ زیــر هجاهــای »_مــداد«، »_بانــی« و »-روب و شَ« در هــر دو مصــراع، تکــرار شــده انــد:

چند چون بی تمشیت بی اعتماد است ای فلک                 از تو امداد از من استمداد و از بخت اجتهاد
)همان: 557(

صد جهانبانش به دربانی رود هر پادشه                                              کز پی دربانیت ترک جهانبانی کند  
)همان: 559(

وی به جاروب زرافشان روضه ات را خاکروب                                   خسرو زرّین درفش نوربخشِ خاوری                                                                               
                                                                )همان(               

2-2. توازن واژگانی

از تکــرار دو یــا چنــد واژۀ بزرگ تــر از یــک هجــا در ســطح یــک جملــه )مصــراع، بیــت، بنــد و شــعر( »تــوازن 
واژگانــی« ایجــاد می شــود و بــه صــورت همگونــی کامــل و همگونــی ناقــص، قابــل بررســی اســت. منظــور از 
همگونــی ناقــص، تشــابه آوایــی بخشــی از دو یــا چنــد واژه اســت و همگونی کامــل در اصــل تشــابه آوایی کامل 
میــان دو یــا چنــد عنصــر دســتوری اســت. ایــن امــر را می تــوان در ســطحی بزرگ تــر از واژگان یعنــی گــروه و 
جملــه هــم  لحــاظ کرد)صفــوی، 1383: 208(. بررســی تکــرار واژه هــا بــه دو صورت »کامــل« و »ناقص« اســت:

2-2-1. تکرار آوایی کامل یک صورت زبانی
در ایــن روش، یــک عنصــر زبانــی ماننــد واژه، یــک عبــارت یــا یــک جملــه عینــاً تکرار می شــود کــه نمودار 

2 آن را نشــان می دهــد:

نمودار 2-  تکرار آوایی کامل یک صورت زبانی
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بررسی تکرار آوایی کامل در ترکیب بند محتشم کاشانی، شواهد زیر را به دست می دهد:

2-2-1-1. تکرار آغازین

تکــرار آغازیــن می توانــد در چندیــن بیــت پشــت ســر هــم بیایــد و یــا در بیت هــای مختلــف و بــا فاصلــه از 
هم تکــرار شــود:

2-2-1-1-1. در آغاز هر مصراع یا بیت

در ایــن روش، شــاعر برخــی از واژگان را در ابتــدای مصــراع یــا بیــت بــه گونه ای شــبیه به »ردیــف« می آورد 
و نوعــی ردیــف پیشــین در شــعر بــه کار می بــرد؛ ماننــد تکــرار »آن کــه« و »بــا وجــودِ« در ابیــات زیر:

آن که سایند از برای رخصت طوف درش                             سروران بر خاک پای حاجیان اوجبین
آن که بوسند از شرف تا دامن آخر زمان                                پادشاهان آستان روبان او را آستین ...
آن که کار عاصیان از سعی خدام تو ساخت                  مغفرت را کامران از رحمت عام تو ساخت

)محتشم کاشانی، 1385: 558(

با وجود انبیا الا صف آرای رسل                                                 با وجود   اولیا الا سرو  سرخیل آل...
با وجود بی قصوری چون زر بی سکه است                              خط فرمان قضا موقوف طغرای شما

)همان:560(

2-2-1-1-2. تکرار در آغاز مجموعه ای از مصراع ها یا ابیات

در شواهد شعری زیر، واژۀ »آفتاب« در دو بند، تکرار شده است:

آفتاب بی زوال آسمان داد و دین                                        نور بخش هفتمین اختر امام هشتمین
)همان: 558(

آفتاب از غرفه  خاور چو بیرون کرد سر                        روی خود روشن ز نور شرفه بام تو ساخت
)همان(

2-2-1-2. تکرار پایانی

معمولی تریــن شــکل تکــرار کلمــه در پایــان بیــت، همــان ردیــف اســت؛ ردیــف را می تــوان یکــی از اجزای 
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اصلــی شــعر کهــن فارســی دانســت کــه ســاخته و پرداختــۀ ذوق و قریحــه ایرانــی اســت و بــه عنــوان یکی از 
ارکان موســیقی کنــاری, نقــش عمــده ای در شــعر کلاســیک فارســی ایفــا نمــوده اســت و پارسی ســرایان از 

دیربــاز بــه ســرودن اشــعار مــردف توجــه نشــان داده اند.

2-2-1-2-1. مقید به همنشینی پس از قافیه )ردیف(

ردیــف، کلمــه ای اســت کــه در پایــان هــر بیــت، عینــاً تکــرار شــود. از نظــر آواشناســی، ردیــف »همگونــی 
کاملــی اســت کــه از تکــرار یــک عنصــر دســتوری یگانــه )واژه، گــروه، بنــد یــا جملــه( اســت کــه بــا توالــی 
یکســان و بــا نقش هــای صوتــی، صرفــی، نحــوی و معنایــی یکســان در پایــان مصاریــع و ابیــات یــک شــعر 

ــناس، 1360: 33(  ــه می آید«)حق ش ــد از قافی بع

ــا ردیــف فعلی)ســاخت،  ف اســت کــه ســه ت در ایــن ترکیب بنــد کــه 14 بنــد دارد، هشــت بنــد آن مــردَّ
کنــد، زدنــد( و باقــی آن ردیــف اســمی )بهشــت، همــه، شــما، تــو را ، شــما( اســت؛ بنابرایــن ردیــف در ایــن 
شــعر، نقــش برجســته و محــوری دارد و در تکمیــل موســیقی کنــاری، بســیار خــوش نشســته اســت. »گاه 
موضوعــی چنــان بــر شــاعر اثــر می گــذارد کــه در شــعر او به ویــژه در ردیــف، مضمــون، برجســته می شــود. 
مضمــون می توانــد اندیشــه و مشــرب فکــری شــاعر یــا غــم و انــدوه یــا شــادی های او باشــد. در ایــن مــوارد، 
نهایــت هماهنگــی و هم نوایــی موســیقی کنــاری بــا عاطفــۀ برآمــده از مضمــون شــعر بــه ویــژه در ردیــف 
عیــان می شود)ســلطانی و رجبــی، 1397: 80( مثــلًا کاربــرد واژۀ »بهشــت« به عنــوان ردیــف بنــد چهــارم، 

نمایانگــر شــادی و اشــتیاق شــاعر بــرای زیــارت آســتان مقــدس ثامن الحجــج g اســت؛

ای نسیم رحمتت برقع کش از روی بهشت                       عاصیان از جذبۀ لطفت روان سوی بهشت
بوی مهرت هر که را ناید ز ذرّات وجود                                      از نسیم مغفرت هم نشنود بوی بهشت

)محتشم کاشانی، 1385: 558(

یــا کاربــرد ردیــفِ »شــما« در بنــد 8  و 12 نشــانۀ احتــرام و تعظیــم شــاعر در برابــر مقــام امامــت و جایــگاه 
الهــی و امیــد بــه شــفاعت و دســتگیریِ ایشــان دارد؛

ای تفوق جسته بر هفت آسمان جای شما                      عرش این نُه زینه منظر فرش ماوای شما
چرخ اطلس نیز شد مانند کرسی پرنجوم                            از نشان نعل رخش عرش فرسای شما

)همان:560(

ای به شغل جرم بخشی گرم،  دیوان شما                        مغفرت را گوش بخشایش به فرمان شما
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عاصیان را در تن است از مژده جانی نو که هست           دوزخ اندر حال نزع از ابر احسان شما
)همان:561(

2-2-1-2-2. تکرار پایانی آزاد

در ابیــات زیــر واژه هــای »جــان« و »ســکه« بــدون ایــن کــه ردیــف باشــند بــرای افــزودن بــار موســیقایی 
ــان بیــت، تکــرار شــده اند: شــعر، در پای

بر قد آن مرقد پرنور جان خواهم فشاند            ای فدای مرقدت جان من و جان همه
)همان: 559(

ای که بر نقد طوافت سکۀ هفتاد حج               از حدیث نقد رخشان سکۀ بطحا زدند
)همان:561(  

2-2-1-3. تکرار میانی 

تکــرار کلمــه در میانــۀ مصــراع، ممکــن اســت بــه صــورت تکریــر )بی فاصلــه( بیایــد و یــا دو کلمــه در کنــار 
هــم نباشــند و بــا فاصلــه تکــرار شــوند. ارزش موســیقایی در نــوع اول )بی فاصلــه(  بیشــتر و محســوس تر 

اســت: 

2-2-1-3-1. بدون فاصله )تکریر(

 از این نوع تکرار یک نمونه در ترکییب بند مد نظر یافت شد:

بهر استدعای خدمت قدسیان استاده اند                 صف صف اندر بارگاهت لیک در صف نعال
)همان:560(

2-2-1-3-2. با فاصله 

گرچه گردون را به بالا خرگه والا زدند                                     خرگه قدر تو را بالاتر از بالا زدند
جلوه گاهت عرش اعلا بود از آن بارگاه                               در جوار بارگاه تخت او ادنی زدند

)همان:561(

صد دعا و صد درود خوش ورود خوش ادا                    کرده اش رحمت فرو از بارگاه کبریا
)همان: 562(
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2-2-1-4. تکرار در آغاز و پایان )رد الصّدر إلی العَجُز(

یعنــی کلمــۀ ابتــدای بیتــی در پایــان آن تکــرار شود)شمیســا، 1373: 59( ایــن صنعــت به نــام »تصدیر« 
نیــز معــروف اســت. »بایــد دانســت کــه در اصطــلاح شــعرا رکــن اول یــا کلمــۀ اول از مصــراع اول هــر بیتی را 
»صــدر« )یعنــی اول و ابتــدا( و رکــن آخــر یــا کلمــۀ آخــر مصــراع دوم را ضــرب و »عَجُــز« )بــه معنــی دنبالــه( 
و آنچــه مابیــن آن هــا واقــع شــده باشــد، »حشــو« می گویند«)همایــی، 1373: 67( در ابیــات زیــر کلمــات 
»بــوی«، »جهانبــان« و »خــاک« در آغــاز و انجــام مصراع هــای بیــت، تکــرار شــده  و بــر ارزش موســیقایی آن 

افزوده انــد:

بوی مهرت هر که را ناید ز ذرات وجود                               از نسیم مغفرت هم نشنود بوی بهشت
)محتشم کاشانی،1385: 558(

 صد جهانبانش به دربانی رود هر پادشه                                  کز پی دربانیت ترک جهانبانی کند
)همان:559(

هرکه در خاک لحد خوابد ازین مَی  نشئه ناک             ایزدش مست می غفران برانگیزد ز خاک
)همان:560(

در( 2-2-1-5. تکرار در پایان و آغاز )رد العَجُز إلیَ الصَّ

ــت و در  ــعر اس ــیِ ش ــر آوای ــب های عناص ــی از تناس ــد، یک ــت بع ــاز بی ــی در آغ ــر بیت ــۀ آخ ــرار کلم تک
ــت: ــر اس ــل ذک ــر قاب ــوارد زی ــه، م ــن مقال ــر ای ــد نظ ــد م ترکیب بن

محتشم را شرم می آید که آرد بر زبان                آنچه من از لطف مخصوص تو دارم التماس
التماس این است کز من عفو اگر دامن کشد          وز پلاس عبرتم در حشر پوشاند لباس

)همان: 562(

در ره دین علم منصور گشت آخر که یافت                            منصب حکم نبوت بر امامت برتری
وین امامت ورنه زین بستست بر رخشی که عقل              همعنان می بیندش با رتبۀ پیغمبری

)همان:559(
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2-2-2. تکرار آوایی کامل دو صورت زبانی

منظــور از تکــرار آوایــی کامــل دو صــورت زبانــی ایــن اســت کــه »پایه هــای واژگانــی در عیــن هم گونــی 
و تناســب آوایــی و موســیقایی و ســیمایی ممکــن اســت نوعــی دوگانگــی در شــکل، ســاخت، لفــظ، معنــا 
و چینــش داشــته باشند«)آقاحســینی و زارع، 1390: 117(. آرایه هایــی چــون »جنــاس تــام«، »جنــاس 

مرکــب« و »جنــاس لفــظ« حاصــل ایــن نــوع تکــرار اســت: 

2-2-2-1. جناس تام 

حالیم پیوسته سوی خود اشارت می کنند                      حوریان دلکش پیوسته ابروی بهشت
گر نباشد در کفت جام سقیهم ربهم                       هیچ کس لب تر نسازد بر لب جوی بهشت

)محتشم کاشانی، 1385: 558(

در مصــراع نخســت بیــت اول، »پیوســته« بــه معنــای همــواره و همیشــه و در مصــراع دوم بیــت بــه معنــای 
به هم پیوســته و متصــل اســت.

در مصراع دوم بیت دوم، »لب« به معنای عضو بدن و »لب« به معنای کنار به کار رفته است. 

2-2-2-2. جناس مرکّب 

عقل خائف زین نکرد آن رخش کز بیم منی            کاندر اوصاف تو زین برتر سخن رانی کند
)همان:559(

ما شاهِ اسدسیما علی المرتضی خاصه سلطان الرسل با اولیای خاص خویش                  سیَّ
)همان:562(

در مصــراع نخســت نمونــه نخســت، »زیــن« بــه معنــای »نشــیمنی ســاخته شــده از چــرم و چــوب کــه 
ــه دوم  ــف از ایــن. در نمون ــر پشــت اســب می نهنــد.« و در مصــراع دوم »زیــن« مخفّ ــه هنــگام ســواری ب ب
ما« قیــد مرکــب عربــی بــه معنــای »ویــژه« و »به خصــوص« و در مــورد دوم »ســیما« بــه معنــای »چهــره  »ســیَّ

و  رخســار« اســت.

2-2-3. تکرار آوایی ناقص دو صورت زبانی

تکــرار واژه در ســطح همگونــی ناقــص از جملــه ابزارهــای نظم آفرینــی اســت و عبــارت از »تشــابه آوایــی 



فصلنامه علمی پژوهشی فرهنگ رضوی، سال  12، شماره 2، تابستان 1403، شماره پیاپی 16046

دو یــا چنــد واژه در زنجیــرۀ گفتار«)صفــوی، 1383: 27-9(.  نمــودار شــمارۀ 3 انــواع تکــرار آوایــی ناقــص 
ــد: ــان می ده را نش

نمودار 3-  تکرار واژه در سطح همگونی ناقص

2-2-3-1. قافیه 

قافیــه در لغــت بــه معنــی »از پــی رونــده« اســت و در اصطــلاح، حــرف یــا حروفــی اســت کــه در آخریــن 
کلمــۀ بیت هــای یــک قطعــه شــعر یــا در آخریــن کلمــۀ دو مصــراع یــک بیــت، عینــاً تکــرار شــود مشــروط بــر 

اینکــه ایــن حــروف تشــکیل یــک کلمــۀ واحــد معنــی دار ندهد)میرصادقــی، 1376: 193(. 

قافیــه، یکــی از بخش هــای عمــدۀ زیباشــناختی در حــوزۀ شــعر جهــان و به ویژه شــعر فارســی اســت. »در 
گفت وگــوی معمولــی و نثــر بــه آهنــگ کلمــات، توجــه نداریــم؛ ذهــن فقــط متوجــه معانــی اســت امــا در 
شــعر بــا اینکــه هرگــز از معانــی، غافــل نیســتیم از آهنــگ کلمــات نیــز لــذّت می بریــم و ایــن لذّت بیشــتر در 
اثــر برگشــت قافیه هاســت و در حقیقــت گــوش به وســیلۀ قافیه هــا تحریــک می شــود و احســاس لــذت و 
خشــنودی می کند)شــفیعی کدکنــی، 1391: 65(. تأثیــری کــه قافیــه در ذهــن، ایجــاد می کنــد مســئلۀ 
توجــه دادن خواننــده بــه زیبایــی ذاتــی کلمــات اســت؛ قافیــه جنبــۀ فیزیکــی الفــاظ را از راه جلــب توجــه 

مــا بــه کلمــات، نمایــش می دهد)همــان: 93(

قافیه هــا را می تــوان بــه دو گــروه تقســیم کــرد؛ گروهــی را فقیــر و گروهــی را غنــی نــام می نهیــم؛ فقــر 
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و غنــای قافیه هــا را در حــدی کــه از هماهنگــی و همســانی مصوت هــا و غیرمصوت هــا هجاهــای اصلــی 
ــتر  ــا بیش ــا از دو هج ــی ی ــا دوهجای ــتند ی ــی هس ــا یک هجای ــه ی ــای قافی ــم. کلمه ه ــد، می دانی برخوردارن
ــل زرد /  ــد )مث ــر در می آین ــای فقی ــروه قافیه ه ــود در گ ــی خودبه خ ــای یک هجای ــتر قافیه ه ــد. بیش دارن
]ســرد[ ، ، رد/ بــد، زر/بــر، پــر/ در( شــاعران بــزرگ هــر گاه کــه قافیه هــای فقیــر را بــه کار گرفته انــد، آن هــا را 
بــا ردیف هــای خوش آهنــگ غنــی کرده انــد. در ترکیب بنــد مــد نظــر مــا کاربــرد قافیــه دقــت فــراوان شــده 

اســت و همــه قافیه هــا از نــوع غنــی یــا غنی شــده بــا ردیــف هســتند.

2-2-3-2. سجع 

ــا  ــل ی ــردن کام ــگ ک ــیلۀ هماهن ــیقی کلام به وس ــردن موس ــزون ک ــا اف ــود آوردن ی ــجیع به وج روش تس
نســبی کلمــات و جمــلات اســت. بــه مصادیــق روش تســجیع در ســطح کلمات ســجع ]متــوازی، متــوازن، 
مطــرف[ و در ســطح جمــلات »ترصیــع« می گویند)شمیســا، 1383: 4(. بررســی ایــن روش موســیقایی 

ــد: ــت می ده ــر را به دس ــواهد زی ــم ش ــد محتش ــردن در ترکیب بن ک

2-2-3-2-1. سجع متوازی 

یعنــی »کلمــات در وزن و حــرف رَوی هــر دو مطابــق باشــند«)همایی، 1373: 42( در ابیــات زیــر کلمات 
»زَهر/قَهــر«، »تنگ/خنــگ« و »دافع/شــافع« و »ســوز و روز« دارای ســجع متوازی هســتند

پس حسن پروردۀ کلفت قتیل زهر قهر                             پس حسین آزردۀ کُربَت شهید کربلا
)محتشم کاشانی، 1385: 562(

بیخ تاک از خاک کندی قهر ربانی اگر                              اندکی مانع ندیدی حلم بسیار تو را
)همان: 560(

می کشد شوقم عنان باد این کشش در ازدیاد               تا شود تنگ عزیمت تنگ بر خنگ مراد
)همان:557(

در چه وادی در سبیل رشحه بخش سلسبیل                       دافع سوز جحیم و شافع روز معاد
)همان(
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2-2-3-2-2. سجع متوازن

یعنــی »کلمــات قرینــه در وزن، متّفــق و در حــرف رَوی، مختلــف باشــند«)همایی، 1373: 43(. در نمونه 
 بیت هــای زیــر واژه هــای »تاک/تــاب«، »زائر/دائــم« و »دعــا/درود« از ایــن گونه انــد؛

تاک را افتاده تاب اندر رگ جان تا عنب                               کرده تلخ از زهر عناب شکر بار تو را
)محتشم کاشانی، 1385 :560(

تا به کار آید به کار زائران در راه او                             هست دایم پشت خنگ آسمان در زیر زین 
)همان: 558(

صد دعا و صد درود خوش ورود خوش ادا                          کآردش رحمت فرو از بارگاه کبریا
)همان: 562(  

رف  2-2-3-2-3. سجع مطَّ

»تقابــل دو کلمــه اســت کــه اولًا یکــی از کلمــات نســبت بــه دیگــری هجایــی در آغاز بیشــتر داشــته باشــد 
و ثانیــاً صامــت نخســتین هجــای قافیــه، متفــاوت باشد«)شمیســا، 1373: 5( در شــواهد زیــر کلمــات» 

افــلاک/ خــاک«، »عبــور/ مــور« و عام/انعــام« ارزش موســیقایی شــعر را افزایــش داده اســت:

  نور گردون شد یکی صد بس که بر افلاک برد                          پردۀ چشم فلک خاک کف پای شما
)محتشم کاشانی، 1385: 560(

خواهد ار اجر عبوری بردرت مور ذلیل                                     ایزدش شاهنشه ملک سلیمانی کند
)همان: 559(

آن که خوان عام روزی می کشد از لطف خاص       انس و جان را ریزه خوار خوان انعام تو ساخت
)همان: 558(

2-2-3-2-4. موازنه 

یکــی از تناســب های عناصــر آوایــی در شــعر ایــن اســت کــه شــاعر در دو مصــراع یــک بیــت، کلمــات 
ــا آخــر کلماتــی بیــاورد کــه  ــا جلــوۀ موســیقایی شــعر بیشــتر شــود یعنــی »از اول ت هــم وزن قــرار دهــد ت
ــی، 1373: 44( و در  ــند«. )همای ــف باش ــرف رَوی مختل ــی و در ح ــود در وزن یک ــه خ ــا قرین ــدام ب هرک

ــت:  ــر اس ــل ذک ــر قاب ــوارد زی ــم م ــد محتش ترکیب بن
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هم فضایش یا ربا نزهت ز فرط خرمی                            هم هوایش دال بر صحت ز عین اعتدال
 )محتشم کاشانی،1385 : 561(

هر یکی از عرش آمین گو رئوس قدسیان               هر یکی در عرش تحسین خوان نفوس انبیا
)همان:562(

پس حسن پروردۀ کلفت قتیل زهر قهر                           پس حسین آزردۀ کُربت شهید کربلا
)همان(

2-2-3-4. جناس 

روش تجنیــس مبتنــی بــر نزدیکــی هرچه بیشــتر واک هــای کلمات اســت و در ســطح کلمــات و جملات، 
هماهنگــی و موســیقی پدیــد می آورد)همــان: 11(. جنــاس دارای اقســام گوناگونــی اســت کــه مــوارد زیــر 

در روش تکــرار واژه بــه صــورت همگونــی ناقــص، بررســی می شــود:

2-2-3-4-1. جناس مضارع 

اگــر اختــلاف دو کلمــه فقــط در صامــت آغازیــن قریب المخــرج باشــد بــه آن جنــاس مضــارع 
ــت: ــر اس ــل ذک ــه قاب ــن زمین ــر در ای ــواهد زی ــم، ش ــد محتش ــا، 1373: 41(. در ترکیب بن گویند)شمیس

در چه وادی در سبیل رشحه بخش سلسبیل                               دافع سوز جحیم و شافع روز معاد
)محتشم کاشانی، 1385: 557(

آفتاب از غُرفه  خاور چو بیرون کرد سر                         روی خود روشن ز نور شُرفه بام تو ساخت
)همان:558(

ای به بویت کرده در غُربت طواف تُربتت                   جمله اصناف ملک با مردم حور و پری
)همان:559(

2-2-3-4-2. جناس زاید    

ــی از  ــی »یک ــند؛ یعن ــته باش ــلاف داش ــم اخت ــا ه ــروف ب ــداد ح ــس در تع ــت دو واژۀ متجان ــن اس ممک
کلمــات متجانــس را حرفــی بر دیگــری زیــادت باشــد«)همایی، 1373: 50( در ابیــات زیر »تمــام/ اتمام«، 

»جهان/جــان« و »عنــب/ عنــاب« نمونــه هایــی از جنــاس زایــد هســتند.        
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مغفرت طرح بنای عفو افکند از ازل                                  لطف غفارش تمام امّا به اتمام تو ساخت
)محتشم کاشانی، 1385 :558(

هر نفس با صد جهان جان بر تو نتواند شمرد                    قدرت از امکان فزون باید خریدار تو را
)همان:560(

تاک را افتاده تاب اندر رگ جان تا عنب                                کرده تلخ از زهر عناب شکر بار تو را
)همان(

2-2-3-4-3. جناس ناقص

نوعــی از جنــاس کــه »اختــلاف در مصــوت کوتــاه دو کلمــۀ هم هجــا و هــم واک است«)شمیســا، 1373: 
13( در بیــت نمونــۀ زیــر کلمــات »اِقدام]انجــام کار[/ اَقــدام ]قَدَم هــا[« در ایــن مقولــه، قابل ذکر هســتند:

کرد چون بخت بلند اِقدام در تعظیم عرش               افسرش را حُلیه بند از خاک اَقدام تو ساخت
)محتشم کاشانی، 1385: 558(

2-3. توازن نحوی

ســاختار نحــو شــامل عناصــری اســت کــه در اصــل ســازندۀ اثــر شــاعرانه اســت. از جملــۀ ایــن عناصــر 
»تــوازن نحــوی« اســت کــه عبــارت از تکــرار شــکل دســتوری واحــد بــه همــراه شــکل آوایــی واحد)ابوتادیه، 
1378: 46( ســاختار دســتوری و ترتیــب قــرار گرفتــن ارکان جملــه، تــوازن نحــوی را پدیــد مــی آورد. تــوازن 
نحــوی از تکــرار ســاخت نحــوی جملــه بــه دو روش همنشــینی و جانشــینی ایجــاد می گــردد. اقســام ایــن 

تــوازن در نمــودار4  نشــان داده شــده اســت:

                                         

نمودار4- توازن نحوی



165 g بررسی زیباشناختیِ ساختار آوایی ترکیب بند محتشم کاشانی در  منقبت امام رضا

2-3-1. همنشین سازی نقشی

همنشین ســازی، طــرز قــرار گرفتــن واحدهــای زبــان در کنــار یکدیگــر و بــر روی زنجیــره گفتــار در هــر 
ــه شــکل  ــوازن در همنشین ســازی نقشــی در ســطح واژه ب ــر اســاس قواعــد خــاص آن اســت.  ت زبانــی ب

ــف و نشــر« »تقســیم« »اعــداد« و »تنســیق الصفــات« برقــرار می شــود.  ــی ماننــد »ل آرایه های

2-3-1-1. لفّ و نشر

صنعــت »لــف و نشــر« چیــزی جــز »تکرار« ســاخت به کمــک واژه هــای متفــاوت نیســت)صفوی، 1391: 
456(؛ یعنــی نخســت چنــد واژه یــا مطلــب را در یــک پــاره از کلام بــا هــم بیاورند و در پــارۀ دیگــر کلام، آن را 
توضیــح دهند)شمیســا، 1373: 115(. در ترکیب بنــد محتشــم، بیــت زیــر نمونــه ای از کاربــرد لــفّ و نشــر 
اســت کــه در مصــراع نخســت آفــت را از »انــس و ملــک« گریــزان دانســته و در مصــراع دوم بــه ترتیــب زمین، 

جایــگاه »اِنــس« و آســمان، جــای »مَلِــک« ذکر شــده اســت:

می گریزد آفت از انس و ملک زآن رو که هست                   در زمین و آسمان حفظت نگهبان همه
                        )محتشم کاشانی، 1385: 558(

2-3-1-2. سیاقه الاعداد 

ایــن صنعــت »چنــان اســت کــه چنــد اســم مفــرد را بــر یــک ســیاق بشــمرند و بــر آن هــا حکــم واحــدی بار 
کنند«)خزائلــی و ناصــری، 1334: 61(. در بیــت نمونــۀ نخســت، »ممکــن نبــودن« بــرای تحرک و ســکون 
و فعــل »هســت« بــرای ضعــف و شــوق بــه کار رفتــه اســت؛ در نمونــۀ دوم، »ریزه خــوار بــودن« را بــرای انــس 

و جــان و در بیــت ســوم »طــواف کــردن« را بــرای اصنــاف ملــک و مــردم حــور و پــری آورده اســت:

نی تحرک ممکن است و نی سکون از من که هست                   ضعفم اندر ازدیاد و شوقم اندر اشتداد
)محتشم کاشانی، 1385: 557(

آن که خوان عام روزی می کشد از لطف خاص               انس و جان را ریزه خوار خوان انعام تو ساخت
)همان:558(

ای به بویت کرده در غربت طواف تربتت                                    جمله اصناف ملک با مردم حور و پری
)همان:559(
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2-3-1-3. تنسیق الصفات 

اگــر بــرای یــک اســم، صفــات متوالــی بیاورنــد یــا بــرای یــک فعــل قیــود مختلــف ذکــر کننــد، 
ــبیل«،  ــحه بخش سلس ــات »رش ــر، صف ــت زی ــا، 1383: 62(. در بی ــد )شمیس ــی نامن ــیق الصفات م تنس

ــت: ــده اس ــر ش ــوف »وادی« ذک ــرای موص ــاد« ب ــافع روز مع ــم« و »ش ــوز جحی ــع س »داف

در چه وادی در سبیل رشحه بخش سلسبیل                          دافع سوز جحیم و شافع روز معاد
)محتشم کاشانی، 1385: 557(

2-3-2. جانشین سازی نقشی 

ــا در  ــینی آن ه ــت و جانش ــه اس ــر جمل ــش عناص ــی نق ــق جا به جای ــوی از طری ــوازن نح ــوع از ت ــن ن ای
نقــش یکدیگــر برقــرار می شــود و صناعاتــی چــون »قلــب« و »طــرد و عکــس« را شــامل می شــود کــه در 

ــه »طــرد و عکــس« شــباهت دارد: ــر ب ترکیب بنــد مــد نظــر مــا بیــت زی

رشک آن گنج دفین کش خاک مشهد مدفن است              از زمین تا آسمان است آسمان را بر زمین
)محتشم کاشانی، 1385 :558(

3. نتیجه گیری

ــا قواعــد و الگوهــای زبانــی خــاص، شــکل  ســاختار آوایــی شــعر کــه از راه تکــرار کلامــی و متناســب ب
می گیــرد بــه شــاعر کمــک می کنــد تــا بــا اســتفاده از آن آرایه هایــی چــون واج آرایــی، آرایــش موســیقایی 
بــا خوشــه های آوایــی، جنــاس، ســجع و وزن عروضــی ایجــاد کنــد و در القــای مفاهیــم و اقبــال مخاطــب 
بــه محتــوای کلام، موفق تــر عمــل کنــد. در ایــن مقالــه، ســاختار آوایــی )روســاختِ( ترکیب بنــد محتشــم 
ــی،  ــوازن آوای ــف ت ــواع مختل ــاعر ان ــه ش ــد ک ــخص ش ــی و مش ــا g بررس ــام رض ــت ام ــانی در منقب کاش
واژگانــی و نحــوی را در نظــر گرفتــه و از گونه هــای مختلــف تکــرار در ســطح واج، هجــا، واژه، گــروه و جملــه، 
بــه بهتریــن شــکل بــرای افزایــش موســیقی شــعرش بهــره بــرده اســت. او محتــوای ارزشــمند ذهــن خــود 
را کــه همــان ارادت و محبــت نســبت بــه اهــل بیــت b اســت هوشــمندانه و هنرمندانــه در ظــرفِ کلمــات 
ریختــه و باعــث همنشــینی شایســته و زیبــای کلمــات و جای گیــری مناســب آن در ذهــن خواننــده شــده 
ــن( و بحــر رمــل کــه  ــی، از وزن آرام و روان )فاعلات ــی کمّ ــوازن آوای ــد در ســطح ت ــن ترکیب بن اســت. در ای
مناســب مضامیــن جــدی اســت، اســتفاده شــده اســت و در حــوزۀ تــوازن آوایــی کیفــی، تکــرار همخوان ها 
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ــه  ــت ب ــته اس ــرده و توانس ــالا ب ــیقایی آن را ب ــعر، ارزش موس ــی ش ــای احساس ــا فض ــب ب ــا متناس و واکه ه
انتقــال بهتــر اندیشــه و احســاس شــاعر کمــک کنــد. اســتفاده از واکــۀ »آ« که بیانگــر شــکوه و بلندمرتبگیِ 
امــام معصــوم اســت و متناســب بــا فضــای شــعر منقبتــی و همخوان هــای هماهنــگ با احســاس شــاعر در 
ابیــات مختلــف، نشــانۀ هوشــمندی خــاصِّ شــاعر در گزینــش کلمات اســت. تکــرار کامــل پایانی به شــکل 
ردیف هــای مناســبِ فعلــی و اســمی، شــعرش را روان و جــاری ســاخته اســت. در زمینــۀ تــوازن واژگانــی نیز 
کاربــرد انــواع تکــرار بــه صــورت تکــرار آغازیــن، میانــی و تکــرار پایانــی قابــل توجه اســت. محتشــم کاشــانی 
ــواع  ــا محتــوای شــعر و بهره گیــری از ان ــا اســتفاده از قافیه هــای غنــی و متناســب ب در ایــن  ترکیب بنــد ب
جنــاس و ســجع و آرایه هــای لفظــی دیگــر ســاختار آوایــی شــعر را منســجم و محکــم ســاخته و از تمامــی 
امکانــات بالقــوه زبــان در ایــن زمینــه اســتفاده کــرده اســت؛ بنابرایــن ســاختار آوایــی یکــی از مهم تریــن 
عناصــر زیبایی  آفرینــی در ایــن ترکیب بنــد اســت کــه اســتفادۀ هنرمندانــۀ شــاعر را از شــگردهای زبانــی، 

نشــان می دهــد و می توانــد در افزایــش اقبــال خواننــده بــه ایــن ترکیب بنــد مؤثــر باشــد.  
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